
Кризис

Внезапно полил дождь. Студенты, чтобы защититься натянули на головы рюкзаки и сумки, но
это совсем не помогало. Вскоре дождь полил как из ведра. К телу липла насквозь мокрая
одежда, вскоре еще и подул холодный ветер, который заставил сжаться в одну большую
мурашку.

Тан Цзяйинь вся дрожала всем телом, ее губы посинели, несколько прядей волос прилипли ко
лбу. Линь Ян расстроенно поджал губы: его девушка была все в том же спортивном костюме,
который был на ней ночью. Она не успела переодеться из-за спешки.

Линь Ян попытался приобнять ее, чтобы хоть как-то согреть. Одежда была настолько мокрой и
тонкой, что казалось, будто она вовсе и без нее.

«Мы выберемся отсюда?» - спросила девушка. Буря, холод, дождь пугали девушку, но больше
страшила неизвестность.

«Да, определенно. Не волнуйся», - мягко утешил Линь Ян, держа маленькую руку девушки в
своей.

Тан Цзяйинь была напряженной, а затем тихо спросила:

«Что, если ... мы не сможем?»

Что мне делать, если я не могу выйти?

Если вы не можете пойти, чтобы узнать отца и мать Чжан Уцзи в «Легенде об убийце
драконов», семья также сделала все то, что должно и не должно быть сделано после
проживания на необитаемом острове, и родила поколение лидеров, так что хвала.

Я так думаю, но Линь Ян уверен, что они благополучно переживут этот шторм. Что касается
Мастера Чжана, это, в конце концов, вымышленная история.

«Мы определенно выберемся» - Линь Ян твердо посмотрел на девушку, он не знал точно, но ей
нужно было утешение.

Каким бы могущественным ни был человек перед природой, Линь Ян иногда вздыхает, даже
если он обладает различными навыками, разве это не то же самое, что он может только лечь
перед бурей! Это похоже на то, что человек, владеющий несравненными боевыми искусствами,
должен подчиняться законам природы перед лицом рождения, старости, болезней и смерти.

Это чувство бессилия действительно расстраивает.

«Дядя Ма приедет за нами?» - спросил Тан Цзяйин.

«Да, спасибо, что напомнила, я забыл об этом», - Линь Ян достал телефон из кармана и, выйдя
из машины, оставил номер телефона дяди Ма. Но Линь Ян почувствовал себя беспомощным,
когда достал телефон: на этом безлюдном острове не было сигнала сотового телефона!

Люди, которые часто выходят в море за деньгами, очень чувствительны к погоде перед
штормом. Линь Ян предположил, что дядя Ма скоро прибудет на рыбацкой лодке, когда утром
будут облака. Однако, после долгого ожидания, не увидев тени дяди Ма, Линь Ян приказал



всем спрятаться в лесу.

Оказалось, что после того, как дядя Ма отправил группу на остров, несколько старых друзей
позвали его выпить. Когда дядя Ма был в порядке, он выпивал несколько глотков сам. Старые
друзья собирались вместе и выпивали еще несколько стаканов.

Дядя Ма все кружился по дому, ерзал. Если бы эта группа студентов колледжа попала в
аварию из-за того, что они жадно хотели выпить еще несколько бокалов вина, это была бы
ошибка, которую никогда не исправить за всю жизнь.

Не знаю, как долго лежу, все тело уже промокло. Шквалистый ветер постепенно прекратился,
и веточки больше не дрожали в моих ушах, и трава больше не качалась. Линь Ян слегка
приподнял голову, чтобы посмотреть на небо, пока он не почувствовал, что ветер утих.

Большие черные облака ушли от них, и только густые облака все еще покрывают этот
маленький остров. Хотя ветер был слабее, дождь все еще шел, и шум был не слишком сильным,
и Линь Ян не мог не дрожать от холодного ветра. Он оглядел своих товарищей и понял, что все
промокли до нитки.

Лю Доншэн вообще стоял босиком, бедняга, из-за страха выбежал без обуви. Его ноги были до
колен в грязи и листьях. Казалось, что это ноги не человека, а дикого животного.

Хотя у других мальчиков были туфли на ногах, они все еще были покрыты землей и промокли
от дождя. Их ноги проваливались, как будто они были наполнены свинцом, каждый весил два-
три килограмма. Одежда была в беспорядке, рюкзаки висели на плечах, как будто он сбежал от
голода, и выглядел очень смущенным.

Ненамного лучше положение у девушек: их длинные волосы рассыпаны по плечам после того,
как намокли дождем, и они в беспорядке. По сути, они выбегали в той же пижаме, в которой
спали прошлой ночью, некоторые с обнаженными бедрами, а некоторые с жилетами. Тонкая
одежда была изодрана ветром и дождем, можно сказать, что девушки были обнаженными, но
сейчас никто не хотел шутить по этому поводу. Изначально я отправился на маленький остров
на несколько дней, чтобы хорошо провести время, но я не ожидал, что это будет так. Все
чувствовали, что такой вкус был странным, включая радость от того, что вы живы и здоровы
после аварии, и полнейшую беспомощность в сложившейся ситуации.

Снова глядя на остров после шторма, все больше не чувствовали, насколько он прекрасен.
Вместо этого у них был необъяснимый страх перед ним, и Хэ Сяолинь даже крикнул, чтобы
идти домой. Под влиянием паники все не догадывались и обратили взоры на капитана Линь
Яна.

Если он останется там подольше, то простудится, поэтому Линь Ян решил отвести всех обратно
на пляж. Все равно непонятно, когда закончится дождь. Лучше бы остаться в палатке. В этот
раз я просто надеюсь, что палатку не унесло слишком далеко ветром.

Когда все решили отправиться обратно, темные облака на небе рассеялись, дождь постепенно
утих, в голубом небе проплыли несколько слабых белых хлопчатобумажных облаков, а солнце
светило сквозь тонкие облака на острове. Вода на земле постепенно превращается в пар,
парящий на земле на высоте одного метра, образуя особенно густой туман, похожий на
волшебное зеркало в мире.

Суровая погода на море приходила и быстро уходила, и все не ожидали, что шторм миновал.



Группа встала и убедилась, что погода стала нормальной, а затем с облегчением вдохнули
влажный воздух.

«Моя дорогая, какая ложная тревога».

«Все в порядке? Все в порядке?»

«Ву-»

Бегство с края смерти, такое возбуждение невозможно описать словами, и группа с
энтузиазмом обнималаcm и аплодировала.

Сильный ветер сдувал деревья и траву друг другу и перекрывал дорогу, когда они подходили, и
окрестности выглядели одинаково.

«Линь Ян, куда мы должны пойти?» - Ли Вэй подошел к Линь Яну.

«Мы идем на юг».

Линь Ян вспомнил, что они разбили лагерь на южной стороне острова, и, наконец, они
сбежали отсюда, прежде чем шторм охватил весь север. Затем вернитесь на юг в
противоположном направлении, чтобы вернуться к пляжу с лагерем.

Да нужно определить направление!

«Кто носит часы?» - спросил Линь Ян. Он считает, что часы неудобно носить на запястье, нет
более практичного мобильного телефона, поэтому он никогда их не носит.

«Я ношу их», - сказал Тан Цзяйинь, снимая часы с запястья. Женские наручные часы с
керамическим браслетом. Работа выполнена очень изысканно. Белый браслет очень красиво
смотрится на ее белоснежном запястье.

Было восемь часов утра, Линь Ян поставил часы горизонтально и серьезно посмотрел на
часовую стрелку на циферблате.

Все были ошеломлены. Хотя они также знали некоторые способы определения направления
без компаса, это был первый раз, когда Линь Ян использовал часы для определения
направления. Некоторые восхищались действиями Линь Яна в это время, некоторые были
озадачены. Более того, я сожалею, что не научился немного навыкам выживания в дикой
природе, и все внимание было уделено одному этому ребенку.

В это время часовая стрелка указывает на положение «девять часов», а положение после
уменьшения вдвое отсчета времени по направлению к солнцу, а значение «двенадцать часов»
на циферблате указывает на левую сторону Линь Яна, то есть на север. Тогда правая сторона,
естественно, южная. Глядя на инструкции на циферблате, Линь Ян слегка улыбнулся, поднял
правую руку и указал: «Это юг, пойдем сюда».

Под руководством Линь Яна уставшая группа двинулась на юг. Одежда и обувь уже давно
пропитаны дождем, и они стали более обременительными, когда прилипают к телу. Различные
неизвестные жуки, мотыльки и пауки присоединятся к веселью, заставляя девочек кричать
снова и снова.

На самом деле, если вы никуда не торопитесь, эти черви - хорошая еда. Линь Ян очень хочет



положить личинок, спрятанных под листьями, прямо в рот. Богатый протеином в их телах
может дополнить их физическую силу. Но, подумав об этом, Линь Ян снова отказался от этой
идеи, потому что сейчас не время есть, если эти робкие девушки увидят, что они едят червей
сырыми, им определенно будет не по себе.

Глядя на деликатесы, которые «счастливчик» ускользнул из-под его носа, Линь Ян мог только
пожелать им удачного путешествия.

В это время в конце команды раздался еще один крик.

«Линь Ян, давай, Чэн Ган упал в обморок!» Хэ Сяолинь закричала, как ультразвук, и сразу же
сфокусировал все взгляды на груде горизонтальной плоти, упавшей на землю.
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